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Indoor Heater (Electrical Oil Heater) 
User's Instructions 

 
 

 
 
 

MODEL NO.: LK-H509R 2000W 
LK-H511R 2500W 

 
 
 

WARNING: READ THIS OWNER’S MANUAL CAREFULLY BEFORE USE 
When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be observed, including the 
following: 
WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury to person: 
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
3. The product is for household use only. 
4. Connect the appliance to single phase AC supply of the voltage specified on the rating plate. 
5. In order to avoid overheating, do not cover the heater. 
6. Never leave the heater unattended while it is in use. Always turn the product to the OFF position and 
unplug it from the electrical outlet when not in use. 
7. Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children, invalids or elderly person 
and whenever the heater is left operating and unattended. 
8. The heater must not be located immediately below an electrical socket-outlet. 
9. Do not run cord under carpeting and do not cover cord with throw rugs, runners or the like. Arrange 



- 2 -  

cord away from traffic area and where it will not be tripped over. 
10. Do not operate the heater with a damaged cord or plug, or after the heater malfunctions, has been 
dropped, or damaged in any manner. 
11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a 
similarly qualified person to avoid a hazard. 
12. Avoid the use of an extension cord as this may overheat and cause a risk of fire. 
13. Use the heater in a well-ventilated area. Do not insert or allow objects to enter any ventilation or 
exhaust opening. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust openings in any manner. 
Do not use on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked. Use the heater on flat, 
dry surfaces only. 
14. Do not place this heater near flammable materials, surfaces or substances, as there may be a risk of 
fire. Keep the above flammable materials, surfaces or substances at least 1m from the front of the 
product and keep them away from the sides and rear. 
15. Do not use the heater in any areas where petrol, paint or other flammable liquids are stored e.g. 
Garages or workshops as a hot, arcing or sparking parts inside the heater. 
16. Don’t use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool. Never 
locate the heater where it may fall into bathtub or other water container. 
17. This heater is hot when in use. To avoid burns and personal injury, do not let bare skin touch hot 
surfaces. If provided, use handles when moving the product. 
18. Be sure that no other appliances are in use on the same electrical circuit as your product as an 
overload can occur. 
19. This heater is filled with a precise quantity of special oil. 
20. Repair requiring opening of the oil container are only to be made by the manufacturer or his service 
agent who should be contacted if there is an oil leakage. 
21. Regulations concerning the disposal of oil when scrapping the appliance have to be followed. 
22. The heater should not be used in a room, of which the floor area is less than 5 M2. 
23. The cord shouldn’t be placed nearby the hot surface of the appliance. 

 
 
 
 
 

SPECIFICATIONS 
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Control Panel: 
 
 

Fig.1 
 
 
 
 
 
 

- Master Power Button 
 

Plug in, push master power button once to connect main power. The buzzer beeps, the power light is 
always on, and appliance enters the standby state. Push the master power button once again to turn main 
power off. 

 

1. Press the  button, the appliance is turned on. The temperature ℃	light is on, the screen displays 

"25", the high heat light is on, and the appliance starts high heat working. 

Press  button again to turn off the appliance and enter the standby state. 

 
2. In the power-on state, press the “+” key and “-” key to set temperature. The range is from 15℃	to 35℃. 
3. Press the “TIMER” button, “00” displays and flashes, and repeatedly press the timer button for timing, 
the range is from “00” hour to“12” hours for cyclic timing. During timing operation, the hour light is on. If 
the timing function is not operated within 5s, the timing will end, the timing icon will light up, and it will 
return to the previous working state. 
If the timer function is performed in the power-on state, it means that the power-off is scheduled; If the 
timer function is performed in the standby state, it means that the scheduled start-up is scheduled. 

 
4. In the power-on state, press the “Mode” button, and the appliance will cyclically switch between high- 
heat (2500W), mid-heat!1500W) and low-heat(1000W). 

 
5. If the appliance is overturned in the power-on state, it will stop working. The screen will display“E3”, 
and it will alarm. When the appliance is upright, the alarm will end and enter the standby state. 
If the appliance is overturned in the standby mode, the screen will display“E3”, and it will alarm. 

 
NOTICE:To improve operation, DO NOT press the buttons too quickly. Give the unit time to respond to 
each command. 
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Infrared Remote Control: 
 
 
 

 
 
 

Fig.2 
 
 
 
 
 
 

 
Fig.3 Fig.4 

 
Remote control requires one 3V CR2025 Lithium Cell Battery (not included). Remove the protective 
sheet between the battery and the contacts in order to operate (see Fig.3 and Fig.4). 

 
REPLACE THE REMOTE CONTROL BATTERY 
When the remote control stops operating or its range seems reduced,it is time to replace the battery with 
a new one. 
1. The battery compartment is located on the back end of the remote. 
2. Press and slide the battery door open and remove the old battery. 
3. Insert a CR2025 battery, checking that the “+” and “-” terminals of the battery matches the inside of 
the battery compartment. 
4. Replace the battery compartment door. 
DO NOT mix old and new batteries. 
DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit. 
DO NOT mix alkaline. Standard (Carbon-zine). Or rechargeable (Nickle - Cadmium) batteries. 
DO NOT dispose of batteries in fire. Improper disposal may cause batteries to leak or explode. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
The heater is packaged with the feet unattached. You must attach them before operating the heater. 
WARNING: Do not operate without feet attached. Do operate the heater only in upright position 
(feet on the bottom, controls on the top), any other position could create a hazardous situation. 

 

 
1. Place the radiator body upside-down on a scratch-free location, make sure it is stable and will not fall. 
2. Screw off the wing nuts from the U-shaped bolt provided, attach the U-shaped bolt to the U-facing 
flange between first and second fins (near the front cover). 
3. To attach the castor mounting plate to the radiator body, you should insert the threaded ends of the U 
bolt in the holes on the castor mounting plate. 
4. Screw the wing nuts back to the U bolt and fasten the wing nut properly. 
Note: do not over tighten, which may cause the damage of radiator flange. 
5、Screw off spherical nut from the castor, align the shaft to the hole of the castor mounting plate, insert 
in, and screw on the spherical nut. 
6、Repeat 2, 3, 4 and 5 on the rear of radiator for mounting of the rear castors. 
Note: the rear castors must be mounted between the end two fins 

 
 
 

 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Before using the heater, make sure that it is on a flat and stable surface, damage may occur if it is 
placed on an incline or decline. 
2. This heater includes an overheat protection system that shuts off the heater when parts of the heater 
are getting excessively hot. 
3. To completely shut the heater off, remove plug from the socket-outlet. 

 
 

MAINTENANCE 
1. Always remove the plug from the socket-outlet and allow the radiator to cool down before clean it. 
2. Wipe radiator with a soft damp (not wet) cloth. 
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WARNING: 
Do not immerse the heater in water. 
Do not use any cleaning chemicals such as detergents and abrasives. 
Do not allow the interior to get wet as this could create a hazard. 
3. To store away the heater, wind the cable round bobbin and store the heater in a clean dry place. 
4. In case of malfunction or doubt, do not try to repair the radiator yourself, it may result in a fire hazard 
or electric shock. 

 
CONFORMITY WITH DIRECTIVES 
This product is CE marked to denote conformity with Directives 2006/95/EC (Low Voltage) and the EMC 
directive (2004/108/EC), as amended. 

 
Correct Disposal of this product 

 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling. 



 

Innenraumheizung (Elektrische Ölheizung/ Ölradiator) 
Anleitung/ Gebrauchsanweisung 

 

 
 

MODELL-NR.: LK-H509R 2000W 

LK-H511R 2500W 
 
 
 
 

WARNUNG: LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG 
DURCH 
Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, darunter die folgenden: 
WARNUNG: Um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder von Verletzungen zu 
verringern: 
1. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
2. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
3. Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 
4. Schließen Sie das Gerät an eine einphasige Wechselstromversorgung mit der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung an. 
5. Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Heizgerät nicht abgedeckt werden. 
6. Lassen Sie das Heizgerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist. Schalten Sie das Gerät 
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immer aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt wird. 
7. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Heizgerät von oder in der Nähe von Kindern, Behinderten 
oder älteren Personen verwendet wird und wenn das Heizgerät in Betrieb und unbeaufsichtigt ist. 
8. Das Heizgerät darf sich nicht unmittelbar unter einer Steckdose befinden. 
9. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichböden und verdecken Sie es nicht mit Teppichen, Läufern 
oder Ähnlichem. Verlegen Sie das Kabel außerhalb des Verkehrsbereichs, so dass niemand darüber 
stolpern kann. 
10. Betreiben Sie das Heizgerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, oder wenn das 
Heizgerät eine Fehlfunktion hat, fallen gelassen oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. 
11. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
12. Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da dieses überhitzen und eine 
Brandgefahr darstellen kann. 
13. Verwenden Sie das Heizgerät in einem gut belüfteten Bereich. Stecken Sie keine Gegenstände in 
die Lüftungs- oder Abluftöffnungen und lassen Sie sie nicht hinein. Um einen möglichen Brand zu 
verhindern, dürfen Sie die Luftein- und -auslassöffnungen auf keinen Fall blockieren. Verwenden Sie 
das Gerät nicht auf weichen Oberflächen, wie z. B. einem Bett, wo die Öffnungen blockiert werden 
könnten. Verwenden Sie das Heizgerät nur auf ebenen, trockenen Flächen. 
14. Stellen Sie dieses Heizgerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien, Oberflächen oder 
Stoffen auf, da sonst Brandgefahr besteht. Halten Sie die oben genannten brennbaren Materialien, 
Oberflächen oder Stoffe mindestens 1 m von der Vorderseite des Geräts entfernt und halten Sie sie von 
den Seiten und der Rückseite fern. 
15. Verwenden Sie das Heizgerät nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder andere brennbare 
Flüssigkeiten gelagert werden, z. B. in Garagen oder Werkstätten, da die Teile im Inneren des 
Heizgeräts heiß sind und Lichtbögen oder Funken erzeugen können. 
16. Verwenden Sie das Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder 
eines Schwimmbeckens. Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, dass es in eine Badewanne oder 
einen anderen Wasserbehälter fallen kann. 
17. Dieses Heizgerät ist heiß, wenn es in Betrieb ist. Um Verbrennungen und Verletzungen zu 
vermeiden, sollten Sie darauf achten, dass Ihre nackte Haut nicht mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommt. Falls vorhanden, verwenden Sie Griffe, wenn Sie das Gerät bewegen. 
18. Vergewissern Sie sich, dass keine anderen Geräte im selben Stromkreis wie Ihr Gerät in Betrieb 
sind, da es sonst zu einer Überlastung kommen kann. 
19. Diese Heizung ist mit einer bestimmten Menge Spezialöl gefüllt. 
20. Reparaturen, die ein Öffnen des Ölbehälters erfordern, dürfen nur vom Hersteller oder seinem 
Kundendienst durchgeführt werden, der im Falle eines Ölaustritts kontaktiert werden sollte. 
21. Die Vorschriften für die Entsorgung von Öl bei der Verschrottung des Geräts müssen beachtet 
werden. 
22. Das Heizgerät sollte nicht in einem Raum verwendet werden, dessen Bodenfläche weniger als 5 M2 
beträgt. 
23. Das Kabel sollte nicht in der Nähe der heißen Oberfläche des Geräts verlegt werden. 
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SPEZIFIKATIONEN 
 
 

 
 
 

Bedienfeld: 
 
 

Abb. 1 
 
 
 
 
 
 

- Master Power Taste 
 

Stecken Sie den Stecker ein und drücken Sie einmal die Hauptschaltertaste, um das Gerät mit dem 
Stromnetz zu verbinden. Der Summer ertönt, die Betriebsanzeige leuchtet immer und das Gerät geht in 
den Standby-Modus über. Drücken Sie die Hauptschaltertaste noch einmal, um das Gerät auszuschalten. 

 
 

1. Drücken Sie die Taste  Das Gerät schaltet sich ein. Die Temperaturanzeige ℃	 leuchtet auf. 

Auf dem Bildschirm wird "25" angezeigt, die Hochtemperaturanzeige leuchtet auf, und das Gerät 
beginnt mit der Hochtemperaturarbeit. 

 
Drücken Sie erneut die Taste  , um das Gerät auszuschalten und in den Standby-Modus zu schalten. 

 
2. Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die "+"- und "-"-Taste, um die Temperatur einzustellen. Der 
Bereich reicht von 15℃	bis 35℃. 
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3. Drücken Sie die "TIMER"-Taste, "00" wird angezeigt und blinkt. Drücken Sie wiederholt die Timer- 
Taste für die Zeitmessung. Der Bereich reicht von "00" Stunden bis "12" Stunden für zyklische 
Zeitmessung. Während des Zeitmessungsbetriebs leuchtet die Stundenanzeige. Wenn die 
Zeitmessfunktion nicht innerhalb von 5 Sekunden betätigt wird, wird die Zeitmessung beendet, das 
Zeitmesssymbol leuchtet auf und das Gerät kehrt in den vorherigen Betriebszustand zurück. 
Wird die Timerfunktion im Einschaltzustand ausgeführt, bedeutet dies, dass das Ausschalten geplant ist; 
wird die Timerfunktion im Standby-Zustand ausgeführt, bedeutet dies, dass das geplante Einschalten 
geplant ist. 

 
4. Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die "Mode"-Taste, und das Gerät schaltet zyklisch zwischen 
hoher Hitze (2500W), mittlerer Hitze (1500W) und niedriger Hitze (1000W) um. 

 
5. Wenn das Gerät im eingeschalteten Zustand umgestoßen wird, funktioniert es nicht mehr. Auf dem 
Bildschirm wird "E3" angezeigt, und es wird ein Alarm ausgelöst. Wenn das Gerät wieder aufrecht steht, 
wird der Alarm beendet und das Gerät geht in den Standby-Modus über. 
Wenn das Gerät im Standby-Modus umgestoßen wird, erscheint auf dem Bildschirm die Anzeige "E3", 
und es wird ein Alarm ausgelöst. 

 
HINWEIS:Um die Bedienung zu verbessern, drücken Sie die Tasten nicht zu schnell. Geben Sie dem 
Gerät Zeit, auf jeden Befehl zu reagieren. 

 
 
 
 

Infrarot-Fernbedienung: 
 
 
 

 
 
 

Abb.2 
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Abb.3 Abb.4 
 

Die Fernbedienung benötigt eine 3V CR2025 Lithium-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Entfernen Sie die Schutzfolie zwischen der Batterie und den Kontakten, um die Fernbedienung in 
Betrieb zu nehmen (siehe Abb.3 und Abb.4). 

 
DIE BATTERIE DER FERNBEDIENUNG AUSTAUSCHEN 
Wenn die Fernbedienung nicht mehr funktioniert oder sich ihre Reichweite verringert, ist es an der Zeit, 
die Batterie durch eine neue zu ersetzen. 
1. Das Batteriefach befindet sich auf der Rückseite der Fernbedienung. 
2. Drücken und schieben Sie das Batteriefach auf und entfernen Sie die alte Batterie. 
3. Legen Sie eine CR2025-Batterie ein und achten Sie darauf, dass die "+"- und "-"-Pole der Batterie mit 
der Innenseite des Batteriefachs übereinstimmen. 
4. Bringen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder an. 
Mischen Sie alte und neue Batterien NICHT. 
Verwenden Sie mit der Fernbedienung KEINE wiederaufladbaren Silberoxidbatterien. 
NICHT alkalisch mischen. Standard-Batterien (Carbon-Zine). Oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) 
Batterien. 
Werfen Sie die Batterien NICHT ins Feuer. Bei unsachgemäßer Entsorgung können die Batterien 
auslaufen oder explodieren. 

 
 

MONTAGEANLEITUNG 
Das Heizgerät wird ohne montierte Füße verpackt. Sie müssen sie anbringen, bevor Sie das Heizgerät in 
Betrieb nehmen. 
WARNUNG: Nicht ohne angebrachte Füße betreiben. Betreiben Sie das Heizgerät nur in 
aufrechter Position (Füße unten, Bedienelemente oben), jede andere Position könnte zu einer 
gefährlichen Situation führen. 

 
 

 
1. Legen Sie den Kühler kopfüber auf eine kratzfreie Stelle, stellen Sie sicher, dass er stabil ist und nicht 
umfallen kann. 
2. Schrauben Sie die Flügelmuttern von der mitgelieferten U-förmigen Schraube ab und befestigen Sie 
die U-förmige Schraube am U-förmigen Flansch zwischen der ersten und zweiten Rippe (in der Nähe 
der vorderen Abdeckung). 
3. Zur Befestigung der Lenkradmontageplatte am Kühlergehäuse müssen Sie die Gewindeenden der 
Bügelschraube in die Löcher der Lenkradmontageplatte einführen. 
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4. Schrauben Sie die Flügelmuttern wieder auf die Bügelschraube und befestigen Sie die Flügelmutter 
ordnungsgemäß. 
Hinweis: Nicht zu fest anziehen, da dies zu einer Beschädigung des Kühlerflansches führen 
kann. 
5、Schrauben Sie die Kugelmutter von der Rolle ab, richten Sie die Welle auf das Loch der 
Rollenmontageplatte aus, setzen Sie sie ein und schrauben Sie die Kugelmutter auf. 
6、Wiederholen Sie die Schritte 2, 3, 4 und 5 auf der Rückseite des Kühlers, um die hinteren Rollen zu 
montieren. 
Hinweis: Die hinteren Rollen müssen zwischen den beiden Endrippen montiert werden. 

 
 
 

 
 
 
 
 

GEBRAUCHSANWEISUNG 
1. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Heizgeräts, dass es auf einer ebenen und stabilen 
Fläche steht. Wenn es auf einer Schräge oder einem Gefälle steht, kann es beschädigt werden. 
2. Dieses Heizgerät verfügt über ein Überhitzungsschutzsystem, das das Heizgerät abschaltet, wenn 
Teile des Heizgeräts übermäßig heiß werden. 
3. Um das Heizgerät vollständig auszuschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen. 

 
 

WARTUNG 
1. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie den Kühler abkühlen, bevor Sie ihn 
reinigen. 
2. Wischen Sie den Heizkörper mit einem weichen, feuchten (nicht nassen) Tuch ab. 
WARNUNG: 
Tauchen Sie das Heizgerät nicht in Wasser ein. 
Verwenden Sie keine Reinigungschemikalien wie Reinigungsmittel und Scheuermittel. 
Achten Sie darauf, dass der Innenraum nicht nass wird, da dies eine Gefahr darstellen könnte. 
3. Um das Heizgerät zu lagern, wickeln Sie das Kabel um eine Spule und lagern Sie das Heizgerät an 
einem sauberen, trockenen Ort. 
4. Versuchen Sie im Falle einer Störung oder eines Zweifels nicht, den Heizkörper selbst zu reparieren, 
da dies zu Brandgefahr oder einem elektrischen Schlag führen kann. 

 
KONFORMITÄT MIT RICHTLINIEN 
Dieses Produkt ist mit dem CE-Zeichen versehen, um die Konformität mit den Richtlinien 2006/95/EG 
(Niederspannung) und der EMV-Richtlinie (2004/108/EG) in der jeweils gültigen Fassung zu bestätigen. 

 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
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Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten 
EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben. Diese können das Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen. 


